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NO MEIO DESTE O coMECO

IN THE THICK OF THIS NO MEIO DESTE 40 THE BEGINNING
SUPPORTED Aprorou 42
LONGINGS AND BELONGINGS OSs ANSEIOS E OS PERTENCES 44
ABANDONING ASSUMPTIONS ABANDONANDO AS SUPOSICOES 46 Eu comego—I begin
BELONGINGS OS5 HAVERES 49 with a combination, uma combinagio
In FULL STRENGTH, NA MARRA 50 das linguas, languages, such a shush
OVERWHELMINGLY and churr of consonants and brown
CompLeTE, UTTER, ULTIMATE CuBAL 57 skin and dreams of computer screens,
empty schema. Praia da Joaquina, Joaquina Beach,
EM casa Lagoa da Conceigdo, Lake of Conception,
and another lake of concepts, lagoa de concep¢oes
HoMme EM casa 56 cheia de queixas de casais, full, too full,
To BE ar THE MERCY OF CICADAS  FICAR A MERCE DAS CIGARRAS 60 of those fractious quibbles unique to any couple,
AND COMPASSION E DA MISERICORDIA everywhere you turn, rippling, glinting . . .

I just don't know,

hoje, ontem ou amanha,

today, yesterday or whatever follows,
how to live uma vida,

this one, mine, with its limited
mileage, guilometragem limitada,
imprescindivel, so unpredictable,
ardente, vulnerdvel,

and pure.



